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mina r habland o de política hasfc a e l embarcadero. Y  enton -

ce s e l misterios o personaj e s o puso a camina r sobr e la s a¬

guas de l lago . E l Inca quis o .seguirle» per o est e hombre le 

aconsejó que tomar a su barca , pue s "todo s no tenían e l pri -

vilegi o de marcha r sobr o la s aguas". Est e suces o reforzó 

e l dese o que tenía e l Inca ríe favorece r l a adoración a l La -

go Titicaca . La s des anécdotas son interesante s en l a medi 

da e n que se encuentra , a  propósito de l Titicaca , vario s mo 

tivo s que lo s aproxima n a lo s mito s sobr e lo s señores de l 

lag o que se han estudiad o e n la Aproximación precedente : 

En lo s lago s viv e u n hombre viej o ( o una anciana ) 

y un puma ( ~£toro ) o lo uno o lo otro : tor o o puma + cón 

dor (m31) ~£tor o + viej a (H32) -p gato salvaj e (anécdota 

de Calancha ) —?>viej o (anécdota de Ramos Gavilán); esto s 

personaje s habita n en e l centr o de l lago, en lin a roca , so-

bre un a plataforma . E n M2?, se ha visto , e l personaj e pri n 

cipa l e s la cü-vinidad de Son 2?ic i Viracoch a que tiene , como 

e l viej o de l a anécdota de Hamos Gavilán, e l poder de cami -

na r sobr e la s aguas . Otr a versión de est e mit o (M22b ) rec o 

güda por Oiez a de León (?.) , cuent a que 'fie i Viracocha , per -

sonaj e misterioso , 6e blanc a barba , partió (a l fina l de l re 

lato ) e^rtendiend o su manto entr e la s ola s de l mar, y que nun 

(1 ) Val e are; e 1. Lux a B»! Cp. Cit . T . II . Págs . 569-370. 



ca má s retornó , 3 s po x -oso ^ae  s e l e nombr ó Viracoch a (es -

puma d e maj?) . Est o explic a quizá , porqu e lo s indio s llama -

ro n a  lo s españoles , desd e e l principi o viracochas : extran -

jeros , a  menudo bar-bulo s r y dominadore s de l mar , com o VJLrac o 

cha . 

Un e l Esquem a siguient e se  pued e aprecia r u n con -

junt o óV . transformacione s y  » e pr-eiise n lo s aspecto s t:'ata -

dos anteriorment e : 
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ESQUEMA 11 

Divinidade s o 
personaje s d e 
lo s mito s 

M22 

(anécdotas en 
torn o a l vi a 
¿je de Túpa c 
Inc a Yupan -
QUl) ¿ 

M29 M31 
M32 

Características 
de la s divini -
dades o perso -
na ¿jes- Término s 
a lo s que es -
tán asociado s 

Accione s d e lo s 
personaje s 

Viracoch a 

¿ 
Señores de l 

Lago 

7 
M20 

V 
Wa-Kon 

7 
mito s sobr e 
e l Puebl o S u 

mergid o 

7 
Viej o 

0 
mito s sobr e 

Achilce e 

o 
Achike e 

fuego 
extranjer o 
vi e jo ( H> ) (o) 
felino , blanco , 
noche , día, la 
go 

Lluvi a 
viej o (  -£> ) (o) 
felin o (  -{> ) 
(o ) toro , bla n 
co o negro (día 
y noche ) lag o 

fuego (d e coc i 
na ) consumido r 
(de l a tierra ) 
noche (negro ) 

aguas 
miseri a 
contr a demasía 
dos rico s 
(^.demasiad a 
luz? ) lueg o el 
viej o asociad o 
a l a noche? 
viej o extranjer o 

sequía 
miseri a 
consumido r (de 
lo s niños) vi e 
j a noch e 

creado r de huma 
nida d actua l 

I 

I 

¿ 
provoca n indi -
rectament e la s 
lluvia s (buena s 
o malas) , l a a¬
menaza constan -
te de inund a c io 
nes : orige n priñ 
cipalment e de l a 
necesida d actua l 
de la s estacio -
nes (también día 
y noche , etc. ) 
en 1129 crean , in 
directamente , la 
humanidad actua l 

, 

origina-indire c 
tament e e l cul -
to religios o y 
e l cicl o actua l 
día/noche ( y es 
taciones ) 

orige n d i lo s 
lago s (cicl o ac 
tual , mundo me-
diocre ) 

v 
Orige n de los as 
pecto s seco s y 
mediocre s d e l a 
sucesión actua l 
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La tercer a column a constituye , como la s otras , par 

te d e un conjunt o d e transformaciones ! l a creación d e un a 

humanida d actua l estarí a ligad a a l a constitución d3 l a su -

cesión actual . S i la flech a de l prime r parágraf o de l a te r 

cer a column a está puntead a e s pac a marca r qu e s u pasaj e a 

lo s otro s término s de l a tercer a column a tien e carácter hi -

potético . Lo s parágrafos restante s maestra s un a común sig -

nificació n (pasaj e de una gra n sucesión , o tiemp o continu o 

e indiferenciado , a  una sucesión discreta , o  tiemp o discon -

tinu o y  diferenciado ) por o cay o mensaj e tom a diferente s fo r 

mas de un mit o a  otro : e l orige n de la s buena s y de la s ma-

la s lluvias ; la s amenaza s constante s d e desborde s de la s a ¬

gua s de lo s lagos ; l a creación del . di a y de l a noche, de l 

cult o religioso . 

Se anota n e n l a segund a column a la s transíormacio 

ne s qu e va n de Viracoch a hast a Achikee . E n est a caden a d e 

transformacione s la s inversione s son más neta s qu e en la te r 

cera : po r ejemplo , e n M22, Viracoch a viv e e n e l lag o y  s u 

arma está constituid a po r e l fuego , 'mientra s qu e e l arma de 

lo s señore s de l lago e s l a lluvi a (buen a o  mala ) (agu a d e 

l o alto) , par a e l viej o de l mito de l Puebl o Sumergid o e l a r 

ma e s eJ  agu a de l lag o (agu a d e abajo) . 

Sntr e lo s dos personaje s anteriores , Y /a-Eon y Achí 

kee , ocupa n un a posición más débil : señores de l fuego (per o 



en tant o que fueg o de l a cocina ) l o utiliza n d e una maner a 

indirecta , par a atrae r a l a tierr a o  cocina r uno de lo s ni -

ños (s e destruy e e n est e caso , personaje s y no una humani-

dad, como en M22 y en el Pueblo Sumergido) . Viracoch a e s 

clarament e enemig o de le s hombre s de l a noche, mientra s que 

e l viej o de l Puebl o Sumergido , l o os probablement e d e lo s 

hombres de l día. Aunqu e l a destrucción por el fuego nc sea 

muy clar a e n M20, v7a--Kon es el señor d i l a cocin a y de s u 

fuego , devor a l a tierr a mientra s qu e hace l a cocina , y fi -

nalment e guard a después lo s resto s en una marmita . Po r o ¬

tr o lad o wa-ílon y Achike e s e parece n a l viej o harapient o de l 

mit o de l Pueblo Sumergid o en e l sentid o que utilizan , per o 

también de una manera Indirect a o más bie n debilitada , e l 

agua: mandan a una de sus victima s a recoge r e l agua u  lo s 

hace n coce r o  intenta n hacerlo . Wa-Kó n y Achike e están aso 

ciado s a  l a noche , e l viej o de l Puebl o Sumergid o está aso -

ciad o a  l a noche per o en el sentid o de que castig a a lo s ck 

masiado s rico s ( ~ demasiad a luz) . Lo s señores de l Lag o 

son: se a blanco (' ~ oía?), se a negro ( ~ noche?) , o s decir , 

que lo s la^o s encierra n lo s dos principios . Viracoch a po -

see desd e e l punt o de vista , u n carácter doble : de un lado , 

cre a a lo s hombres de l a noche, y de l otr o a l crea r l a lu z 

lo s destruye � 

Resumiendo la s afinidade s de io s personaje s estu -
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diado s e n est e sistem a d e transformacione s s e tiene : 

ESQUEMA 12 

Fueg o Agu a : i a 

(blanco ) 

Eoch e 
(negro ) 

Wa-Kó.n 

Achike e 

Lo s do s se 

ñores de l 

lag o 

E l vie¿ o 

Viracoch a 

x a 

X 8 

x a 

x a 

x a 
X a 

x I i 

x a 

x h 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

Po r e l deseo de generalización , ept e esquem a empo 

brec e la s relacione s entr e io s personaje s y  lo s cuatr o ele -

mentos . Par a trata r d e paliar , parcialmente , es e defecto , 

li e puest o un a x minúscula cuaad c l a relación e s dóbi l 

y a minúscula cuand o s e trat a ¿ a una relación person a je--in s 

trunient o y h cuand o e s un personaje-habitat . 

En est e últim o esquem a e s de nota r qu e Viracoch a 

pose e a l conjunt e d e cualidade s cíe lo s otro s personajes : e s 

tá ligad o a l fuego (s u arma) , a l agua (s u medio) , a l día. 

(blanc o y creado r de l día y de 3  a noch e y de lo s hombres que 

se opone n a  l a antigu a humanida d de l a noche indefinida ) y 

de l a noche (cre ó lo s hombres d e l a noche) . 



A diferenci a d e lo s otro s personaje s mencionado s 

en e l esquema 12, , Viracoch a aparec e e n un antigu o mit o (IvI22) . 

Lo s cronista s y lo s etnólogo s o  historiadore s de l Perú ha n 

versad o siempr e concepto s contradictorio s sobr e est a divin i 

dad : dio s d e l a noche , de l día*d3 l a fertilidad , de l rayo , 

abstract o y  universal.. . Esta s contradiccione s n o debe n a¬

sombra r s i se tien e e n cuente , e l polivalo r y  extensió n d e 

la s asociacione s que encierr a Viracoch a (qu e es lo que s e 

ha vist o e n e l último esquema) . Est e esquem a pued e tambié n 

ayuda r a explica r tala s contradicciones : e n tant o qu e liga -

do a l lag o estarí a asociado , par a alguna s poblaciones , a l a 

ve z d e l a fertilida d y  de l a infertilida d (ve r conclusione s 

sobr e lo s mito s d e lo s lagos , 3ra , Aproximación) ; en otra s 

poblaciones , o en la s mismas
 P
BO l o ¿ern-s poi? eatíc? 32CO&odo a 

l a noche , y a l mismo tiempo.s e l e habría amad o en tant o qu e 

asociad o a l día, extermiaa&o r d e l a antigu a humanida d y cre a 

do r d.e l a nueva.. . Buen o y paternal , temid o y extranjero , 

ha podid o se r para cierta s poblacione s y  par a alguno s in -

cas , com o Túpa c Inc a Yupanqui , u n dio s abstract o y univer -

sal , 

l H&s&a qu é punt o e l análisi s qu e se ha desarrolla -

do e n com o a  M22 pued e ayuda r a  aclara r e l mito M13 ? Va -

rio s problema s había n surgid o alrededo r d e l a interpreta -

http://tiempo.se
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ción de M18. 

be había establecid o una seri e d e oposicione s en-

tr e Inkarr i y  lo s ñaupa na chai. S e vi o que l a activida d d e 

Inkarr i podí a se r situad a de l lado d e l a cultura , pero , bu s 

cand o un a oposición correlativo. , par a J.o s ñaupa, se encon -

tró dificultades . Efectivamente 3 l a activida d d e Inkarr i 

no dej a luga r a duda s l o mi crio par a l a heroína Collarrl , e s 

civilizador a (conetrucció n de eiudades 3 enseñanz a lo s hom-

bre s de su s conocimientos...) , mientra s qu e l a de lo s ñau -

pa , e s descrit a como grande s accione s y transformacione s na 

turales : po r ejemplo , cambio s de planicie s e n montañas. D e 

toda s maneras , s e pudo establece r un a oposición: Inkarri , 

/ 
trabajo s de l lado a e l a cultura fñaupa . trabajo s ae l lad o de 

i 

l a naturaleza . 

La oposició n entr o lo s ñaupa e Inkarri , ocup a ca-

s i tod a l a acción de M18.. I-ero > si n embargo , J.os grande s 

cambio s de l mito-aparició n de l sol , Ti n relativ o d e lo s ñau 

pa o  de su s actividade s sobr e l a tierra , creació n de Inka -

rr i y  Collarri-n o so n provocado s po r le s do s antagonistas , 

sin o po r Hcal , jef e d e Icf i Apus , personaj e q \ni intervien e 

poco en e l mito y  solament e par a marea r lo s grande s cam -

bio s � 

far a termina r quisier a habla r de l ro l protecto r 

de l lag o Titicac a co n relación a Inkarri c E n est a aproxim a 
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ción se ha vist o qu e Kon Tic i Viracoch a present a un carác -

te r dobl e co n relación a lo s mundos de l a noche 7 de l día . 

Está asociad o a  lo s dos en tant o que es creado r 7  extermin a 

dor d e lo s mismos. A i mismo tiemp o es extranjer o con res -

pect o a esto s dos mundos. E n consecuenci a s e puede deci r 

que Eo n Tic i Viracoch a e s indiferent e co n relación a esto s 

dos mundos. Aunqu e e l hecho de destrui r e l mundo de l a no-

che par a crea r e l del día podría so r interpretad o como un a 

simpatía haci a lo s hombres de l día. 

En lo s mito s sobr s los:; señores de l lago esto s es-

tán, a  diferenci a d e Viracoch a de M22, íntimamente ligados , 

sea a lo negro se a a lo blanco , a l a mala lluvi a o  a l a bue 

na (s e puede habla r de l a relación siguiente , par a lo s mi -

to s d e lo s señores de l lago , : lo blanco : buen a lluvia : 

lo negro : mal a lluvia ; ve r M?9)- Lo s señores de] , lag o re -

presenta n un a transformación do l a lucha de l mundo de l día 

y de l a noch/-; la cual so puede aprecia r también on otro s mi 

to s (seño r blanco/señor negr o ~ buena lluvia/mal a lluvi a -£> 

día/noche). E n lo s mito s d e lo s señores de l lago s e tr a 

ta d e una luch a po r posee r exclusivament e e l lago. E n e l 

mit o de l Puebl o Sumergido , e l viej o e s extraño a lo s ricos , 

per o de una manera diferent e que» el de l a cualida d de ex -

tranjer o d : Viracocha . E l viej o no es indiferent e sin o par 

cial , e n íavor do l a viuda o de l a casada fuer a de l centr o 
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de l pueble , l a cua l po r otr a parte , lo reconoce , contraria -

mente a le s ricos , qu e no lo reconocen , ó l es extraño o ex -

tranjer o de l mundo de lo s rico s (riquez a X'día) . E n la s 

versione s sobr e ¿chinee, éata es la señora de l a noche qu e 

domina en l a noche de l a hambruna, asi,s e pued e deci r qu e 

Achike e está asociad a a l a noche, Frent e a l a señora de l a 

noche , tenemos a lo s niños que se salva n subiend o a l ciel o 

(alto ) gracia s a l a buena volunta d de Líos, mientra s qu e 

Achike e s e cae reventándose en l o tierr a (bajo) . Com o y a 

se ha vist o e n M20, esto s niños son lo s futuro s So l y Luna . 

Entonce s s e tendría: Achike e asociad a con la noche , con l o 

bajojniñcsy Dios ) asociado s con el día o l a sucesión día-no 

che y con lo áVto* 

Dio s -o según M4-7, Ban Jerónimo- es un personaj e 

que, contrariament e a Viracocha , no intervien e mucho e n el 

conflict o Achike e (bajo)/niños (alto ) y cuando así lo hace , 

es en favo.": de esto s últimos, ¿JL Dios de M44, que viv e en 

e l cíelo (alto ) s e opone también ex viej o de l Pueblo Sumc r 

gido , que lleg a a l Pueblo caminando , entonce s qu e está aso -

ciad o a l o (bajo ) (.y al 1 ago como ya se ha visto) . Asimis -

mo e l PÍOS de l mito de Achike e (M44 , por ejemplo ) s e opone 

a Viracoch a puest o qu e é?te recorr e e l Perú cread o y destr u 

yendo (bajo ) 5 sal e también de l lago.(8) , mientra s qu e e l 

(3 ) Nota r quo Viracoch a revel a s u simpatía por el lago a l 
principi o de l relato , cuand o sal e de l Titicaca , l o que 
so opone a l viej o de lo s relato s de l Puebl o Sumergido , 
viej o que revel a s u simpatía por el lago más bie n a l f i 
na l de l relat o cuand o utiliz a e l lago como arma de des -
trucción. 



LÍO S do actúo , muy poco y sé qued a e n e l cielo . Ua-Kó n 

como Achil e o so n parciale s a l mundo de l a noche; e l padr e 

de lo s niños , e l Dios d e lo s relato s d e Achilcee , simpatiz a 

con lo s futuro s so l y luna . 

Es fáci l de situa r Ja  personalida d d e Roa l (M1S ) 

en e l context o qu o 63 acab a de esbozar . Roa l intervien e p o 

co e n e l relat o que como se ha visto , est á mas bie n centra -

do sobr e l a oposición ñnupa/Inkarri , N o es parcia l haci a 

ningun o do estos. , po r l o tant o e s indiferent e como Viraco -

cha . Aunqu e lo s Hite s habla n mas bie n qu e est e s e inclin a 

haci a lo s héroe s de l día. E l so l (d e ££21) es también u n 

personaj e indiferente , padr e d e Pachacama c (éste , devorado r 

de l hij o d e l a madre de lo s alimentos , o  se a de l a Tierra , 

como V/a-Kon; luego , Pachacama c j~ noche ) y de l héroe V i chama 

que recorr o e l mundo como s u padre . Vicham a e s enemig o d e 

Pachacama c porqu e 6títo ha matad o a s u madre. E n e l siguie n 

te esquem a so resum a tod o lo  dich o a propósito d a l a indif e 

ronci a o  de l a parcialida d d e lo s personaje s o  creadore s de 

lo s mundo s de l día y de l a noche, o  de su s equivalentes : 
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ESQUEMA 15 

, ¿> 

M 22 

Mito s so -
bre señores 
de l lag o 

M 20 
(Pach a camac) 

wa - Kón 

Mit o sobr e 
e l Puebl o 
Sumergid o 

Mito sobr e 
Achike e 

M 18 

U 21 

�> 

^ 

Viracoch a Indiferent e 

X? 

señores 
de l lag o 

X7 

viej o 

i 
(Dios ) 

Achike e 

Roa l 

So l 

Parciale s 

Parcia l r 

Parcia l 

Parcia l 

Parcia l 

Parcia l 

día, hombre s del 
día 

noches , sere s de 
l a noch e 

blanco... . buen a 
lluvi a (día) 

nogro mal a 

lluvi a (noche ) 

-C> alt o (día?) 

�0 
baj o noch e ham -
bre cocin a 

-C> viud a (noche ) 

-0> alto , abundanci a 
rebajo , noche , ham 
bruna , cocin a 

parcial? Kdía (héroes de l 
día) 

Indiferent e <Z , 

noche (sere s d e 

l a noche ) 

Indiferent e 

Día (héroe) 

Noche (Pachaca -
niac) 
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En lo s relato s mítico s sobr e Achilce e se mencion a 

un personaje : Yayanchikma u (Nuestr o Dios ) o Dio s (e n caste -

llano ) (l) , término s que señalan, según lo s indígenas , la 

divinida d suprema , l a más importante , l a que se identific a 

fácil y generalment e cc n el Dic¿; cristiane . Dio s o  Yayan -

chikma n pued e aparece r tambié n como una divinida d no i  den t i 

ficad a co n precisión. Alguna s veces , s i se pregunt a a  lo s 

indígenas, quie n o s Dios , o  e l Padre Eterno , puede n respon -

de r qu e es ta l o cua l santo , pe r ejemplo , e l sant o patró n 

de l a comunida d de l in f armador . E n M 47 (siempr e sobr e A -

chikee ) e l personaj e que , como Dio s o  Yayanchikma n dé M 46 

y til 44-, respectivament e est á en e l ciel o y ayud a a lo s ni -

ños en i a persecuexó n de Achikee , e s San Jerónimo, patrón 

de Caric a puebl o de donde previen e M 47= -Po r e l hech o d e 

se r e l sant o patró n de l puebl o de l informant e h a sid o cons i 

derad o po r el narrado r como l a divinida d suprema , Esto s 

personaje s a  l a manera do Roa.1 (M 13) y ce l So l (M 21) , in -

terviene n poc o e n Xa acción que esüá centrad a sobr e l a opo-

sición nlños-AchiJceft« X  cuand o Interviene n e s par a ayuda r 

a lo s niños quo aavéi*. ligado s a  l a luz puest o qu e e l enemi -

go de ello. * l o está a l a nochfl y porqu e ello s so n lo s futu -

ro s so l y laca . .Luego , en r*bt;s c3so , la s divinidade s se pa 

(l ) S e emple a Xayanchikma n e n M 46 , Dios , e n M 44. 
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recen a Roa l (24 13 ) (que es más bie n parcia l a  lo s sere s del 

día) y de Viracoch a ( M 22 ) (también alg o parcia l haci a lo s 

hombres de l día), Pachacama c ( H 20) , según e l mito , e s 1TDio s 

de l cielo : í (alto) ; muert o a l principi o de l relato , n o actúa 

en tod o e l relat o sin o a l final , a  l a manera de l Dios de lo s 

mito s sobr e Achikee . Intervien e meno s aún que Roa l de M 1$ 

y que e l so l de M 21 . Par a marca r est a mínima presenci a d e 

Dio s y de Pachacams c e n e l relat o sobr e Achike e y  M 20 res -

pectivamente , hemos puest o entr e paréntesis la s relacione s 

de lo s personaje s co n la s categorías correspondiente s (ve r 

esquema 13) . 

E l esquem a pued e se r considerad o coni c domand o par -

t e de l sistem a de transformacione s que se ha mostrad o en e l 

esquema 11 . 

Est e análisis que ha permitid o elabora r la s trans -

formacione s que se pueden aprecia r e n lo s esquemas 11,1 2 y. 13 

responde , a l menos en parte , a la s pregunta s qu e nos había" 

mos formulad o a  propósito de Roa l y de su relación con l a o¬

posición día/noche. 

E l viej o d e lo s relato s sobr e e l Puebl o Sumergid o 

no e s un creador , es un destructor . S i se le ha incluid o es 

por qu e eat 4 ligarl o e n una relación de transformación con 
� 

lo s otro s personaje s de esquema «� 

Hast a aquí he analizad o l a posición de vario s per-
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sonaje s co n relación a lo s mundos opuesto s de l a noche y del 

día o términos equivalentes . Par a comprende r l a oposición 

ñaupa/lnkarri de M 15 , vo y a resumi r e n e l siguient e esquem a 

la s relacione s d e l a parej a d e oposición día/noche: 
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Esquoma 14 

Señor negr o represent a la s 
/Mala s lluvia s 

J (l a lluvi a mism a o aque l 
Mito s sobr e los / qu e lo provoca ) 

Hegro 

señores de l lag o 
Y 

íor blanc o represent a l a / 
¡na lluvi a (l a lluvi a mis 

Se ño i 
t>ue 
ma o aque l qu e l a provoca ) 

M 20 Accione s Culinaria s 

Rivalida d 

— blanc o 

noch e 

Mit o sobr e el 
r Viuda j miseri a , periferi a . 
de l r-uebl o 

viude z 

Puebl o Sumergidc \ matrimonio , goc e de l a ri _^-personaje s 
\ QU g_ a

 9  separado s 
^ "  contrastado s 

Matrimoni o 

Hit o de Achxke e accione s culinaria s y/o 
sexuale s 

/ 

N 21 

\ 

M 22 

M IB 

//iuds : Pachao Hma c destruy e 
/ lo s f x uto s futuro s de l a 

tierra , 

Madre si n hijo ¡ 

Pachacama c destruy e l a ma-
dre (hij o si n madre) ; a l a 
Muert e d e Pachacamac , nac i 
mient o de l cult o religios o 

Héroe Vichama : trabajo s y 
���reacione s culturales * Cu l 

v t o religioso . 

\ Nacimient o d o io s hombres ' 
actuales . 

(Más bie n parcialida d del 
-�— creador ) 

3o describe n accione n d e 
lo s Rrjmdoa d*» l a noch e y 
�."'.el d i a y fi r Je! : mundo de 
l a noche . 

Acclone a de lo a sero s d e 3a. 
noche sobr e l a naturaleza . 

Trabajo s culturale s d e los , 
^-�personaje s de l día. 

noche-baj o 

noch e 

rivalida d 

/ 

día 

noche 

día 

noche 

�ivalida d 

día 
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En ©ata esquem a s e roaune n la s accione s propia s d e 

lo qu e se puede llama r lo s tema s de l día y de l a noche. 

Los do s temas , e n e l mito de l puebl o sumergid o na 

rra n poca s acciones : de l tema de l día se afirma , bastant e s u 

mariamente , que había un matrimoni o ( M 2.5) o que lo s pobla -

dore s de l pueblo era n ricos , o  bie n qu e era n rico s y  que ce-

lebraba n u n matrimonio * S e describ e e n genera l poc o l a fie s 

ta : lo s rico s deben , no reconoce n a l viejo - L a acción de l 

tema de l a noche est o concentrad a sobr e tod o en e l reconoci -

mient o de l viej o po r la riad a o  por l a famili a pobre . Ya h e 

explicad o qu e est e reconocimient o ( o l o contrari o en e l otr o 

tema ) está en relación 3o n l a simpatía po r l a miseri a común 

de l a viud a y  de j pobre , y en e l otro caso , co n xa antipatía 

mutua entr e lo s rico s y  e l viej o harapiento - Est a oposición 

de do s terr«aa frent e a l viej o est á marcad a no tant o po r l a a c 

ción, sin o po r oí Lech o de se r dos mundos contrastado s día / 

noche . L a acción de] , mit o ee^.á concentrad a sobr e l a misión 

destructor a de l viejo . 3 1 ha y una acción propi a e n e l tema 

de l día , en par a remarca r l a felicida d sexua l (matrimonio ) 

o culinsi'ia , lo a r-iie s As í ¿c tien e e n e l tema de l día: 

matrimonio , goc e c e l a riq¡ie*a y de l Indo ria l tem a de l a no-

che tien e esta s características ; periferi a de l pueblo y 

viud o y,, DB i s 9 ría, � 

M 20 (sobr e Ha-Kon ; y M 47 (sobr e Achikee ) centra n 



su s accione s sobr e e l tema de l a noche * E n est e tem a lo s ni -

ños ocupa n un a funció n qu e quier o subrayar ; en e l mundo de 

l a noch e ello s son , ? 3 así s e pued e decir , e l gérmen de l fi n 

de l a noch e indefinida , puest o que : a ) a caus a d e ellos , s e 

desencaden a l a disyunció n baj o alt o (s u subid a a l ciel o y  la 

caída d e Achike e , 0  ü e Wa-KOn y e l fi n del "reino 1 7 de l se-

ñor d e l a cocin a y de l a noche ; b ) aunqu e estand o e n e l mun 

do d e l a noche , lo s niños yo n elemento s d e SÚcosiÓ n dia/no * 

ch e hijo s d e Pachacaraac , "divinida d d e l a luz ; í ( M 20 ) so n 

la s víctima s de ] seño r d e L a noche , e l hi.j o devien e so l en 

K 2 0 y finalmente , como, s e ha vist o e n la s aproximacione s 

anteriore s sobr e V.'-d-Kon y Achikee , l o alt o e s probablement e 

una trasformació n de l día, s e pued e decir , qu e lo s niños ti e 

nen un a afinida d co n e l día 'puest o qu e fcs^áa ci£OQlad03t») 

Lo s niño s ( M 20 ) huye n d e Wa-Kon e n l a mañana gracia s a l 

VJau-cha u "pájar o qu e anunci a e l amanece r de l día"* Per o d e 

otr a parte , lo a niños tiene n hambr e como e u perseguidor j y , 

a l meno s hast a s u huida , l a acción de lo a niños s e desplie -

ga durant e l a noche * E l hech o qu e l a niña d e M 20 se a la 

futur a luna , ilustr e e l carácte r mixt o (co n lo s elemento s 

de l dí a y  de l a noche ) i-; : lo a niños ; puest o qu e durant e l a 

noch e l o lan a "ilumin a e l sender o qu e le s toc ó ( a lo s niños ) 

seguir*� « "(sobr e Ja  tierra ) ( M 18 de H 20) � La lun a posee -

ría entonce s u n carácte r e n cierr a maner a paradojal : perso -



naj e de l a noche per o qu e ilumin a (pobrement e según M 18 ) l a 

tierra * Un a precisión a propósito de l a luna : est a puede-

se r asimilad a a l mundo d-:¿ la noche indefinid a ( M 1É) o bie n 

a l a noche en l a sucesión actua l día/noche (M 20, M 21 , M. 

22) . 

Hay un a relación entr e e l señor de l a noche y lo s 

niños que no había remarcad o anteriorment e y que ha sid o su 

gerid a po r e l análisi s carácte r paradoja l do le s niños * 

La motivación primar a de lo s niños y de l perseguido r so n las 

mismas j e s decir , e l hambr .3. Lo s niños tiene n hambre y tr a 

ta n de procurars e una satisfacción ora l dond e Vía-Kon o don-

de Achikee , Per o io s niños a BU vez son objeto s deseable s 

por s u perseguidor j l o que quier e deci r qu e deviene n par a 

l'/a-Kon o par a Achike e objeto s comestible s (ora l o  sexualmc n 

te ) � Dich o d e otr a maner a , 3.os niños busca n lo s alimento s 

y también se n perseguido s com o alimentos * Y a he remarcad o 

un motiv o parecid o a este ; l a cierr a qu e tien e hambr e y bus 

ca lo s alimento s termin a como aliment o ( M 20) * L o que se 

puede interpreta r de l a siguient e manera : l a tierr a qu e h a 

bía sid o empobrecida j "tení a necesidad' 1 de deveni r complet a 

mente pobr e (separándose de io s niños, futuro s so l y luna ) 

y así pede r desencadena r un * disyunción día/noche; arco/baj o 

que R J u n aspect o ie l mensaj e de M 20» Po r 1c mismo , se pue 

de pensa r qu e Wa-Kón persigu e lo s niños par a "qu e puedan " su 



bi r a l ciel o y así marca r l a disyunción alto/bajo , día/noche , 

que caracteriz a l a época actual , Est e rasg o común a l a tie -

rr a y  a Io n niños : de tene r hambr e y de se r comidos , de que -

re r come r y de se r comidos , ¿sta actitu d pasiv a y  activ a ha-

ci a lo s alimento s y a le s qu e comen lo s alimento s ¿no está 

en relació n co n e l carácter varia s vece s dobl e -e n l a suce -

sión actual - d e l a tierra , de l ciel o y  de l a luna , y  quizá 

inclusiv e d e lo s niños? : l a tierr a s e empobrec e ofreciend o 

su s alimento s per o s e enriquec e gracia s a l sacrifici o y  a 

la s fiesta s qu e lo a hombreu l e ofrece n co n est e propósito y 

también gracia s a l aspect o día d e nuestr a sucesió n -e s de-

cir - debid o a l a Interveneión siempr e fertilizant e de l sol . 

De un lado , l a tierr a d a l a posibilida d a  lo s hombr e de pro 

curars e su e frutos , lo s alimento s y de otr a parte , l a -cierr a 

come de lo s hombres en la s fiesta s d e Huachicu . E l so l y la 

lun a representa n e n nuestr a sucesión actua l do s aspectos , a-

parentement e contradicterios : e l día y l a noche. 

E l prime r término , e l día, eetó ligad o a l poder 

fertilizant e (po r ejempl o e n M ^ 1 u l so l fertiliz a a  "l a mu -

jer" ) y  en segundo , l a noche, a is , miseri a y  l a infertilidad . 

E l primer o a  l a cultura , e l segundo probablement e a l a natu -

ralez a E l laz o día-cultur a oo es difícil de descubrir : e l 

hij o ¿e l so l er a el señor inca , encargad o de una misión civ i 

lizadora ; e n M 21 Vichama , hij o de l sol , e s e l héroe cultu -
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ra l qu e cre a a  lo s hombre s dividido s po r clases , o  más bie n 

castas , y  la s huaca s (objeto s sagrado s y ex-hombre a de un a 

antigu a humanidad)» E l Inc a de M lf i e s también un héroe cu l 

táralo Nac e después que l a luz fues e creada. - Podemo s en con 

secuencia , suponer , quo l a noche esta * ligad a a l a esterili -

dad d e l a tierra , a  l a consumación de ésta, a l a cocina , es 

decir , a i consum o de su s frutos , Paralelament e a  l a oposi -

ción naturalez a y cultur a ligad a co n l a noche y e l día res -

pectivamente , pvopong o un a oposición menos ambiciosa : día : 

noche:¡producción de frutos ; consum o de frutos - La s obra s 

culturales , e l cult o religios o (segú n nuestr a conclusió n 

cuand o haci a e l análisis de M 2 1 y M 20 ) preserv a l a produc -

ción de frutos , 3.a fertilida d d e l a tierra . E l otr o térmi-

no, opuest o a l a producción de fruto s se justific a desd e el 

momento que , cuando s e describ e e l tema de l a noche, s e está 

siempr e e n presenci a d e personaje s cor . hambre. Son todo s per 

sen a je s con . hanbro : L a familia , lo s niños, Achike e e n M 47, 

M 44, M 45 , M 46 , l a Madre Tierra , lo s niños, VJa-Kon en M 20, 

l a muje r si n marid o y si n hijo s y  quizá Fachacama c e n M 21 . 

S I análisis esbozad o par a lo s niños de M 20 y pa -

r a e l mito ¿robre Achike e ha enriquecid o l a visión que tenía-

mes sobr e i a oposició n dia/n c che - E s e n est a perspectiv a que 

cre o se r tratad a l a oposición ñaupa/inca. En e l siguient e es-
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que nía se puede n resumi r toda s la s oposicione s qu e encontra -

mos en torn o a lo s temas de l día y de l a noche : 

Esguem a 1 5 

dio. /  noch e 

riquez a ( M 25 ) /  Miseri a ( M 25) 

matrimoni o ( M 20 , M 21 ) /  viud a ( M 20 , K 21, ) 

alt o ( K 44 , M 45 , M 46 , H7 ) / baj o ( M 44 j M 45 , M 41 , M47) 

producció n d e fruto s ( M 20. consum o d o lo s fruto s (ac ¬

M 21 ) /  cione s culinaria s e n M 20 , 

M 21 ) 

Ink a ( M 18) cultur a /  Kaup a (MIS) , naturaleza . 

Se pued e distingui r de s tipo s d e oposició n noche / 

día : uní... se refier e a  lo s tiempo s indefinido s y  l a otra , a 

nuestr a sucesió n actual , M  lo' , como todo s lo s mito s presen -

tado s hast a aquí , trat a de l pasaj e d e l a primer a oposició n a 

l a segunda * £ 1 ¿ltioic esquem a n o hac e distinció n entr e esto s 

dos tipo s d e oposición . 

M 22 aclar a e l roj . protecto r qu e jueg a e l T i t i 

cac a e n W 1¿. Hemo s vist o qu e So n Xicu . Viracoch a est á aso -

ciad o a l lag o £iti¿£ca ; e s de est e lag o qu e sal e do s veces , 

una pur a crea r e l cíele, l a tierr a y  lo s -sere s d e l a noche y 

otr a par a destrui r esto s sero s y  crea r lo s hombres actuales ^ 

Finalmente , e l mito , termin a relatand o qu e viracoch a y  lo s 
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suyo s caminaba n sobr e l a superfici e de l mar. Por " otr a part e 

tenemo s lago s que encierra n personaje s iT parciales t ? se a del 

mundo de l a noche se a del mundo de l día* Asi , e l Vi3 j o del 

mit o de l Puebl o Sumergido , efatá ligad o a l lago y es contra -

ri o a  lo s hombres de l día. D e est a maner a podemos situa r In 

karr i co n relación a l lago ; está protegid o po r el lago en 

tant o qu e héroe de l día pue s e l lago encierra , como heno s 

concluid o e n l a aproximación tercera , lo s dos principio s con 

trario s de l día y de l a noche. E l siguient e cuadr o represe n 

t a e l carácter de l lago a  través de lo s diverso s mito s qu e 

hast a aqu í se han tratado . 

Esquema 1 6 

Dos personaje s (negro/blanco ¡ 
joven/viej o ¡ se pelea n e l do-
mini o de l lago . 
(Hit o sobr e lo s señores de l 
lago ; M 29, M 31, W¿) 

¿\-
Un personaj e cuy o ins -
trument o e s el agua (e i 
cua l devien e lago ) 
es contrari o a lo s hoin 
bre s de l día (mit o del 
Puebl o Sumergido f po r 
ejemplo : M 2$) 

¿ 
un personaj e del 
lag o indiferent e 
a l a oposición 
noche/lía; Vira -
coch a ( M 22) 

—A 
Un héroe de l día 
-se refugi a d e l a 
persecución d e 
lo s sere s de l a 
noch e e n un lag o 
(M 18). 

ián est e o ;;ro esquem a ¿¡e «implil'ica aun más e l ante 

rio r y  muestr a le a diferente s caractere s que toma e l lago con 

relación a l a oposición día/noche : 
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Ec-quema 17 

dos principio s antagóni -
cos día/noch e (mito s so-
br e lo s señores de l lago : 

A travd s de l mito de lo s señores de l lago s o ha p_o 

did o esclarece r e l ro l protecto r de l lago o n M lo , debid o a 

que es e grupo d e mito s no s habl a de l carácter dobl e que en -

cierr a e l lago * 

M 29, M 31. M 32) 

Parcialida d e n fa 
vo r d e l a noche 
(mit o de l puebl o 
sumergid o E.jem , 
M 25) 

Indiferenci a 
(M 22) 

Parcialida d e n 
-favo r de l día, 
(M 18) 
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E l padr e Avil a transcrib a un mito sobr e l a vid a 

de un personaj e que tien e part e de l mismo nombro de una di -

vinida d tratad a e n la s Aproximacione s anteriores : 

M 38 

V i da d  e_ Cunlr;agra Vi r a c o ch a (1) 
Est e Cuniray a Viracocha , en lo s tiempo s más 
antiguos , anduvo , vagó» tomando l a aparienci a 
de un hombre muy pobre ; s u yacoll a (manto ) y 
su cusm a (túnica) hechas jirones * Alguno s que 
no l o conocían murmuraban al verlo : "misera -
bl e piojoso " decían, Usté hombre tenía e l po-
der sobr e todo s lo z pueblos . Con sólo habla r 
conseguía hace r conclui r andone s bie n acabado s 
y sostenido s por muros. Y también enseñó a ha-
ce r lo s cana3.es de rieg o y arrojand o (en &1 
barro ) l a flo r d e una caña llamad a pupuna; en 
señó que io s hiciera n desdo su salid a (comien -
zo),» Y de ese modo, haciend o una s y otra s co-
sa s anduvo , emperrand o (humilland o a lo s nua-
cas d e alguno s pueblos , con su sabiduría. 

Y así en ese tiempo, había una huaca llamad a 
Cavillaca . Er a doncella , desd e siempre . Y co-
mo era hermosa , lo s huacas , ya uno, ya otro , 
todo s ellos : "vo y a dormi r con ella" , dicien -
do., l a requerían, l a deseaban. Per o ningun o 
consiguió l o que pretendía,. Después, si n ha-
ber permitid o que ningún hombre cruzar a la s 
pierna s ce n la s áe ella , ciert o día se puso a 
teje r a l pie de un árbol de lúcuma. En ese mo 
mentó Ouniraya , como er a sabio , s e convirtió 
en pájaro y subió a l árbol. Ya en l a rama to-
mó un. frut o l e echó su germen masculin o e hi -
zo cae r e l frut o delant e de l a mujer . Ell a 
muy contenta , tragó e l germen. Y  de ose modo 
quede preñada, si n habe r tenid o contact o co n 
ningún hombro. A  lo s nueve mecos, como cual -
quie r mujer , parió una doncella . Durant e un a 
ño Xa crió dándole sus pechos a  l a niña. "Hi -
j a d a quie n será?*' se preguntaba . Y cuando l a 
hij a cumplió e l año just o y ya gateab a de cua 

(1) Avil a i  Francis0 0 de: "Diose s y hombres de Huarochirí". 
Lima , 1966. 

http://cana3.es
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tr o pies. , l a natfre hiz o llama r a  lo s huaica s 
do teda s partee . Querí a que reconociera r a 
su hija , Lo s huacaa , a l oi r la noticia , s e 
vistiero n co n su s mejore s galas . " A mí ha de 
"quererme , a mí ha de quererme" , diciend o acu -
diero n a l llamad o de Cavillaca , 

La reunió n se hiz o e n Anch i cocha dond e l a mu-
je r vivía , Y allí , cuand o lo s huaca s sagrado s 
de toda s parte s estaba n sentados , allí l a mu-
je r le s dijo : "Ve d hombres , poderoso s jefes , 
reconoce d a est a criatur a Cuá l de vosotro s 
me fecund ó co n su germen? " Y  preguntó a cad a 
une de ellos , ?  solas : "Patat o tú? " "Puist e 
tú?" , le s ib a diciendo * X  ningun o d e ello s 
contesto : "E s míw", Y  entonce s como Cuniray a 
Viracoch a de l que hemos hablado , sentad o hu -
mildemente , aparecí a como un hombre muy pobre , 
l a muje r no l e preguntó a él, "IT o puede se r 
hij o d e un miserable" , diciendo , asquead a d e 
es e hombr o harapiento , n o l e preguntó; porqu e 
est e Cuniray a estab a rodead o de hombre s hermo 
sámente vestidos . Y  cerno nadi e afirmara : "E s 
mi hije " ell a l e habió a l a niña: "Anda t ú 
misma y reconoc e a  t u padre" , y a lo s huaca s 
le s dijo : "S i algun o de vosotro s e s e l padre , 
ell a mism a tratará de subi r a  lo s brazo s d e 
quie n se a el padre'

1

 � Entonces , l a criatur a 
empezó a camina r a cuatr o pie s hast a e l siti o 
en qu e s e encontrab a e l hombre haraposo . E n 
e l trayect o n o pretendió subi r a l cuerp o d e 
ningun o d e lo s presentes ; per o apena s lleg ó 
ant e e l pobre , muy content a y a l instante , s e 
abrazó de su s piernas . Cuand o l a madre vi o 
esto , s e enfureció mucho; "Que asco " E s que 
pude pari r e l hij o d e un hombre ta n misera -
ble? " exclamando , alz ó a s u hij a y  corrió e n 
dirección de l mar. Viend o esto : "Ahor a mism o 
me h? . de amar" , dij o Cuniray a Viracoch a y , 
vistiéndose co n s u traj e d e oro , espantó a  lo s 
huaca s Í y como « y stab a asi , ta n espantados , lo s 
empei-6 a Rxroa r y dijo : "Herman a Cavillaca , 
miró a eat e J.sd o y contemplan* , ahor a esto y 
muy htrmotio" . 1  naciend o relampaguea r s u tr a 
je , s e cuadr ó xauy enhiesto . Per o ali a n i si -
quier a volvi ó lo s ojos haci a e l siti o e n que 
estab a Cuniraya ; sigui ó huyend o haci a e l mar, 
"Po r habe r parid o e l hij o inmund o de un hom -
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bro despreciable ; voy a desaparecer " dijo , y 
diciendo , s e arrojó a l agua. Y  allí, hast a 
ahora , en ese profundo mar de Pachacaiia c s e 
ven muy clar o dos pierna s e n forma de gent e 
que all í viven . Apena s cayero n a l agua, am -
bas (madr e e hija ) se convirtiero n en piedra * 
Entonces , est e Cuniray a Viracocha : "M i herma-
na h a de verme, ha de aparecer" , diciendo,li a 
atándola y clamando , se alejó de l siti o (Anch i 
cocha) . Y  se encontró con un cóndor antiguo . 
Le preguntó a l cóndor "donde te encontrast e 
con ella , co n esa mujer?" . "Mu y cerc a de a¬
quí", l e contestó e l condor. "Has do encon -
trarla" . Y  Cuniray a l e dijo : "Tendrás larg a 
vida * Guand o mueran le s animale s salvajes , 
ya se a huanaco o vicuña, o cualquier * otr o ani 
mal , t e comerás su carne . Y  s i alguie n t e ma 
tara , ese , quien sea , tambión morirá". As i l e 
dijo . 

Después se encontró con el zorrino . Y cuando 
le preguntó; ''Hermano dónd e te encontrast e 
con es a mujer? " e l zorrin o l e contest e "Ya 
nunca l a encontrarás, se ha ido demasiado le ¬
jos" . "Po r haberme dado esa noticia , t u n o 
podrirás camina r durant e e l día, nunca , pue s te 
odiarán lo s hombres; y así, odiad o y apostado , 
sólo andara s de noche y en e l despreci o pade -
cerás", l e dij o Cuniraya . Poc o después se en-
contró con e l puma. E l puma le dij o a  Cunira -
ya :"Ell a v a muy cerca , haz de alcanzarla" . Cu 
niray a l e contestó: "Tú has de se r amado; co-
merás la s llama s de lo s hombres culpables . Y 
s i t e matan, lo s hombres se pondrán tu cabeza 
sobr e s u cabez a er_ la s grande s fiestas- , y te 
harán cantar ; cad a año degollarán una llaira , 
te sacarán afuer a y te harán cantar, " Lueg o 
se encontró un zorro , y e l zorro l e dijo : "E -
11a y a est a muy lejos , :n l a encontraras" . Cu 
.airay a l e contestó! "A tí, aun cuando camine s 
lejo s de lo s hombres , que han de odiarte , te 
perseguirán; dirán: "ese zorr o infeliz" , y  no 
se eonformaraVi con matarte; par a s u placer , 
pisarán t u cuerpo , 1 J maltrataran. " 

Tespue s se encontró con un halcón: e l halcón 
lo dijo : "Ell a v a muy cerca , has de encontra r 
la" , y  Cuniray a l e contestó: "ü?ú has de ser 
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muy feliz ; alcorzará s picaflore s y  lueg o come 
láfl pájaros de toda s clases . X  s i mueres. o al 
guie n T; G nata , co n una llam a t e o f rende r án los 
hombres ; y  cuand o cante n y  bailen , t e pondrán 
sobr e s u eabeza , y allí hermosamente , estarás . 

En seguid a s e encontró co n un lorito ; y  e l l o 
rit o l e di:}o : '.Ell a y a venció gra n distancia ; 
no l a encontrarás"„ Cuniray a l e contestó: "M 
canillarás gritand o demasiado ; cuand o digar : 
"destruiré tu s alimentos" , lo s hombres , que 
ha n d o odiarte , t e descubrirán po r lo s grito s 
y t e espantarán; vivirás padeciendo" . 

Y así , cualquier a qu e l e daba buena s noticias , 
Cuniray a l e confería dones , y seguía caminan -
do, y  s i alguie n l e desalentab a co n mala s no -
ticias , l o maldecía y continuab a andando . (A¬
sí llegó hast a l a orill a de l mar. Áponas hubo 
llegad o ¿'.1 mar, entró a l agua, y  l a hiz o hin -
char , aumentar , Y  de es e suces o lo s hombres 
actuale s dice n qu e l o convirtió e n castilla ; 
"e l antigu o mund o también a otr o mundo va " d i 
con. ) 

Y volvi ó haci a Pachacamac , y allí entonces , 
llegó hast a dond e vivían do t hija s jóvene s de 
Pachacamac . La s jóvenes estaba n fuardada s 
pe r un a serpiente � Poc o ante s d o que llegar a 
Cuniraya 5 l a madre de la s cíes jóvenes fu e a 
visita r a  Gavillao s en e l fondo de l mar en que 
ell a s e arrojó; e l nombre de es a muje r or a 
Hurpayhuachac , Cuand o l a mujer salió do visi -
ta , est e Cuniray a Viracoch a hiz o dormi r a  l a 
mayo r de la s muchachas , y como pretendió é x 
dormi r co n l a otr ? hermana , ell a s e convirti ó 
en palom a y s e echó a volar . X  por eso , a la 
madre l a llamaron : "l a que par e palomas. " 

En aque l tioLipo , dicen , n o existía n i un sol o 
pea e n e l n.-.r. ühicamcr.se l a mujer a  quie n 
llamaba n "L a que par e palomas " criab a Cpeces ) 
en u n pequeño poz o qu e teni a en su casa . Y el 
ta l Cuniraya , muy enojado : "Po r que" est a mu -
je r visit a a  OQT) Llac a e n e l fondo de l agua?" , 
diciendo. , arroj o coda s la s pertenencia s d e TJ r 
payhu.aoha c a l graxt mar . Y  sólo desd e entonce s 
en e l lag o grande , s e criaro n y aumentaro n mu 
cao lo s peces . Entonóo s ése, a l que nombraba n 
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Ouniraya , anduv o por l a orill a de l gra n lago ; 
y l e major ürpayhuaehac, a quie n lo dijevo n 
cómo BUS bija s habían dormido, enfurecid a pe r 
siguió a Cuniray a � Y  cuando veni a persiguién 
dol o y llamándolo; "Oh", diciend o so detuvo . 
Entonce s l e habló (ella ) "Unicament e vo y a 
despiojarte" . 7 empezó a despiojarlo . Y cuan -
do ya estuv o despiojado , olla , e n ese mismo 
sitio , hiz o elevars e una gran prccicpici o y 
pensó: "voy hace r cae r allí a Cuniraya" . Por o 
en su sabiduría., sospeche'- l a intención de l a 
mujer . "Voy a orina r una poquit o hermana" , d i 
exondo se fue se vin o Jvici a lo s lugare s y per 
manoció on ellos , e n sus alrededor -3s o cerca -
nías., mucho tiemp o haciend o cae r en el engaño 
a lo s hombros y a lo s pueblos . 

En est o text o antigu o .recubre vario s mito s conter a 

poráiieos que so han analizad o a través do est a tesis . Exis -

te,entonces , entr e e l text o de Avil a y lo s contemporáneos, 

una clar a relación do tip o sistema : 

Esquema 18 

Iiiit o de l Puebl o J|umej?g^|o 

Un nebro camin a 

ÍO g 

Un pobre camxna 

Despreciad: - por gente mas 
ric a qu e 6l« 

(E l pobr e pose e un poder mÁ 
gico ) 

I-a huaca--mujor (iaviiiac a nr a 
desead a por ID S htiaoae -Icos , 

E l pobr e logr a posee r sexua l 
mente a l a huaca-mu.jer (por 
vía oral ) 

Despreciad o por gente ric a 

(E l pobr e tien e un poder má-
gico ) 

Una muje r acabab a do casars e 
(entonce s er a deseada) . Una 
viud a (entonees,deseada? ) 

S I pobr e e s asistid o o  ayud a 
do por la mujer (se a la viu -
da, se a le casada ) favore s 
culinarios , cordialidad . 

� 
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La hiiaca-muje r huy e co n su 
hij a a l sabe r qu e ñl pobr e 
er a e l padre . 

La huaca-mujo r no»se retorn a 
y continú a s u huid a (a l fi -
na l s e trasforiii a e n isla-hu a 
ca? ) 

E l qu e poseyó soxualment e a 
l a huaca-mujcr , l a persigu e 
( y a  s u bij a tainbión) 

Durante l a persecución, el 
pobr e otorg a cualidade s a  a ¬
nimales , positiva s o  negati -
vas , s e ¿un s i alienta n o no 
(e s deci r s i se mostraro n au 
xiliadore s o  no?) 

Perseguidor-pobr e (¿ e apa -
riencia ) (noche ) persegui -
dos-jóvenes y rico s (d e ap_a 
riencia ) (día ) 

La huaca-nuje r y  s u hij a s o 
trasforma n o n isla s (huaoas? ) 

E l pobr e hac e dormi r a  una 
de la s normana s y quier o a ¬
costars e co n l a otr a (enton -
ce s u n estratagema ) 

La madr<3 J e la- ? hija s (po *o 

ell o l a victima ; poraigu o a l 
victimario . 

ISn e l mar fou¿o?) : orige n cío 
la s riqueza s de l mar: lo s pe 
ees . U n a ^poecc . positiv o d o 

l a sucesió n actual» 

La muje r huy e (e n cierta s ver 
sienes , co n su hija ) d e l a o 
br a de l padre ; a l agua . 

La mujo r s e retorn a y s e tran s 
form a e n piedr a (e n huaca? ) 

M 2 0 

E l qu e poseyó-oralmente - a 
Xa muje r persigu e le s hijo s 
do ésta , 

Gomo consecuenci a d e l a per -
secución lo s animale s auxi -
liadore s recibe n a l fina l de l 
relat o cualidade s positivas . 

perseguidos-jóvene s (día y 
noch e actuales ) (persegui -
dor-noche ) . 

La muje r s o trasforin a e n una 
montaña (objet o sagrado) . 

Hit o d e Achka y o  A.chike e 

La viej a d e Achike e (ante s 
do persegui r a  lo s hermano s 
quier e ( o lo logra ) acostar -
se o  comea? a l hermano co n es 
to- propósito separ a a  lo s her 
manos (po r medi o de un estr a 
'vagema) . 

Tía vio, ja persigu e a  la s dos 
víctimas , 

"'¿i e l ciel o (aJLto ) lo s horm a 
no s rrencuontra n l a abirndan -
ci a (e n lo bajo : creacione s 
do lo s aspecto s secos , enton -
ce s negativo s d e l a sucesión-
actual ) . 



Est o es*guama ayud a a  aclara r l a última secuenci a 

-l a d o l a mujer que viv s e n e l mar- que parec e e n una; primev a 

lectur a bastant e oscuro ; est e pasaj e reproduc e otr o de u n 

mit o ya estudiado , .e l de Achikee . Po r otr a part e l a se -

cuenci a d e l a muje r de l fondo de l mar de M 38» así come o¬

tra s parte * de M 38? hace recorda r I I 19; 

Esquej a ' i 9 
M 19 '  "  M  38 

La muje r se val e de un es -
tratagem a par a tene r relaci o 
nos sexuale s (la s que se re a 
liza n indirectament e co n * el 
TnTra % lié roo cu l tur a 3.) 

Ink a contrari o a lo s sere s 
de l a noche; Inlc a ^ ~ día; 
enemigo ~~ noche . 

Mientra s e l Inl:a es persegui d 
do por l a mujer , realiz a co­
bra s culturale s 

La muje r quier e vengars e ha-
ciéndolo dVño pe r medio d e 
cstratagem:,.f. 

Xnka "amiKo'' de l fondo de l 
lag o (allí encue.otro refu -
gio ) 

Moneaje : obra s culturale s 
(y d e J a natura-les a e n i.enor 
grade) . 

Cuniray u se val e do un estr a 
tagema por a tene r relacione s 
ser-ruales (la s quo se reali -
zan indirectament e co n la mu 
je r rica) . 

(Cuairay a contrari o a lo s r i 
eos - enemig o de las hnacas 
ricas- ; Guniray a (  noche?) , 
rico s ( x día). 

Mientra s qu e persigu e o  l a 
muje r otorg a cualidade s a a -
nimcle s silvestre s (obra s flft 
l a natu.ra3.oza ) 

La madre de la s hija s quier e 
vengars e haciéndole daño por 
medio de estratagemas . 

La madre viv e e n el fondo 
de l ma r (enemig a de Cunira -
/�-�>. 

5íensa¿o; obra s d e l a natura -
lez a y de la cultur a a l prin -
cipi o de l mito , si n que este " 
relat o entr e en detalle s so-
bre est e último panto . 

En est a relación de sistem a sirv e d e postrer a com 

http://natu.ra3.oza


probación de le s análisi s emprendido s e n la s aproximacione s 

anteriores : efectivamente , y ahí est a M 38 par a probarlo , el 

mit o de l pueblo sumergid o M  20, el mito de l Achile* 3 y M 19 

están íntimamente relacionado s y forma n part e de un mismo u¬

nivers o mítico que no ha perdid o coherenci a a  pesa r de lo s 

múltiples préstamos y pérdidas que ha sufrid o a  través del 

tiemp o y lueg o de l gran cataclism o histórico que significó 

l a invasió n española* 

Otr o extens o mit o guarda , una relación de tip o sis -

tema co n vario s mito s estudiado s en est a tesi 'j * S e trat a d e 

un text o qu e recogí en Pampa de Comas (Lima ) de un ancian o 

que habí a venid o a  visita r Lima . Er a la primer a ve z que co-

nocía un centr o urbano , siempr e vivió en e l campe, por la s 

altura s d e Andamarc a (Ayacucho) ; no hablab a castellan o y  a¬

firmab a habe r id o sólo un mes de su vid a a  l a escuela . Es -

t e mit o nou l o relató par a trata r d a justifica r e l fracas o 

escolar : 

M 52 

Mit o ¿e l a Escuel a 

Curt i z Informant e 
Lim a Isidr o Huaman i 
197 1 natura l d e l a región* 

de Andamarca-Áyacucho» 

"Dio s Poderos o de l ciel o y  de l mar recorría an 
te s e l mundo, e l cuerpo d e Mama Pacha . A  nos£ 
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tro s no s creó cacándonos de lo s pelo s de l a 
boca , de lo s ojos , de l a traspiración de nues_ 
tr a Madr e Tierra � Po r eso hay pueblo s que so n 
habladore s como Lima , hay pueblo s que han sa -
lid o de sus ojos , ve n l a jos , l o que ut suced ^ 
do en la época de lo s gentiles , que ven lo 
que est á pasand o en el fondo de lo s valle s cá 
lidos , e n la s punas dond e se está cerc a de l 
cielo . 

-¿Y o l Perú? -

Perú comienz a e n el Lago Titicac a que es e l 
sex o de nueütra Madre Tierr a y termin a r.n Qu i 
to que es su frente . Lim a dice n es la boca y 
Cusc o s u corazón palpitante . Su s venas so n 3¿>s 
ríos. Per o tiam a Pach a s e extiend e más y v a 
muy lejos . S u mano derech a será ta l vez España. 

Lim a e s su boca, po r eso, ya nadie , ningún pe 
ruan o quier e habla r nuestr a lengua . 

Dio s poderoso , nuestr o padre , recorría e l mun 
do. Tuv o dos hijos : E l Ink a y Sucristu s Ink a 
nos dijo : "hablen " y aprendimo s hablar . Desd e 
entonce s enseñamos a nuestro s hijo s a hablar . 
Inká pidió a Mama Pach a que nos dies e de co-
mer y aprendimo s a  cultivar , la s llama s y la s 
vaca s nos obedecieron . Es a fue una época de a 
bundancia . 

-¿Cómo l a de hoy? -

Si " UdV lo dice , padrecito , Wiracocha , as i se -
rá, Ud . sab e más que yo, viv e e n l a boca de l 
mundo. Nos hemos peleau o co n Mama Pacha , J-> -
BÚe nos protege * 

E l Ink a construyó e l Cusco, de piedr a dice n 
que ñü« Lim a de barro , dice n que es. ¿Ud. co -
noce padrecit o l a inmensida d que es Lima ? 
¿Verdad que hay un barri o qu e se llam a Rimac? . 

Después construy o un Uchku que está en el Cus_ 
co. Por esa chingan a e l Ink a visitab a a nues -
tr a í-radre Ti'-rra , L e conversaba , l e llevab a 
regalos , l e podía favore s par a nosotros . Cuan 
do e l Ink a s e había casad o co n Mama Pacha , tu 
vo Ctoa hijos , linda s criatura s son . No sabe -
mos su s nombres* 31 estarán caminand o por la s 
chingana s o s i estarán escondida s en La Igle -
si a Mayor de Lima , ¿Ud. señor no la s ha visto ? 
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Cuando naciero n mucha cólera y pena l e dio a 
Jesils Santo * Come ya había crecid o Jesucrist o 
y er a jove n fuert e quis o ganarl e a  su hermano 
mayor Inka - "¿Cóm o l e ganaré? decía �> A  l a Lu 
na l o dió pena, "Yo puedo ayudarte " l e dijo , 
y l e hiz o cae r un a hoja co n escrituras , Jesú s 
dij o "co n est o s e va asusta r e l Inkai;<. En una 
pampa oscur a l e enseñó e l papel , e l Ink a s e a 
sust o de no entende r l a escritur a :? ¿quó cosa s 
serán eso s dibujos ? ¿qu é quier e m i hermano ? 
Se corrió , se fue lejos - !i ¿Cómo podré hace r 
prisioner o a l Inka ? segur o nunc a podré " y se 
puso a llorar � A l puma l e dio* pen a "Yo te voy 
a ayudar " y llamó a  todo s lo s punas - Lo a pu-
mas persiguiero n a l Inka , grande s y chicos» 
Así llegaro n a l desiert o de Lima . Cad a vez 
que e l Ink a quería i r a l vall e a comer , lo s 
pumas l e auyentatan . De hambre se fue murien -
do. 

Cuando e l Ink a y a no podía hace r nada , Jesu -
crist o le'peg ó a l a Bfedre Tierra , l e cortó 
e l cuello . Lueg o se hizo construi r iglesias ; 
ahí está, él nos protej e y nos quiere * 

*u 

E l Ñaup a Machu se ' alegró cuand o sup o que e l 
Ink a había muerto . E l Ñaupa Machu había teni -
do que vivi r escondid o mientra s e l Ink a reco -
rría e l mundo- Ahor a e l Ñaupa Machu vivía en 
una montañ a que se llamab a Escuela - Estab a go_ 
sándose de lo s que hatiían pegado a Jfema Pakcha . 
En es o pasaro n lo s dos hijo s de l Inka . Lusca -
ban a su padre y a su madre Ñaup a le s dij o 
f*vengan , venga n le s voy a revela r donde est a 
ex Ink a y donde est a Mama Pacha- " Lo s niños 
contento s dice n qu e fuero n a  l a Escuela . E l 
Ñaupa Machu quería comerlos . "Mama Pach a ya 
no quier e a l Inka * E l Ink a s e a amistad o con 
Jesucrist o y ahor a vive n juntos , como dos he r 
pianitos . Miren l a escritur a aqu i est á dicho". ' 
Los niño s tuviero n mucho mied o y se escaparon» 
Desde entonce s pe r venganz a todo s lo s niños 
íiobon i r a la s escuelas. - Y como a lo s dos hi -
jo s de l a Ma&R Pacha , a cas i todo s lo s niño s 
no le a guat a l a escuela , s e escapan . 

¿Dónde estarán lo s do s hijo s de l Inka ? Dice n 
que ta l ve s cuand o est e e l mayor ya crecid o 
va a volver . Es e será e l día de l Juici o Final . 
Per o no sabemos s i podrá volver . Lo s niños, la s 
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criatura s dice n debe n buscarlo , l o están bus-
canelo � 

"¿Pero dónde pued e estar? " 

Ta l ve z en Lina , ta l ve z en Cusco - Por o s i no 
l o encuentra n pued e morirs e d e hambre como su 
padr e e l Inkf i ¿Se morirá de hambre? . 

M 52 está formad o po r conocido s tema s de l a mitol o 

gía andina . L o origina l d e M 52 consist e e n l a manera como 

combinó e l ancian o d e Andamarc a eso s tema s y e l sentid o y la 

utilida d qu e así le s dió. 

M 52 puede se r dividid o e n la s siguiente s secuen -

cia s ; 

-Sucesione s de divinidade s universales , qu e roco -

rre n e l mundo, recreándolo» Cad a cambi o de 'divinida d presu -

pone l a desaparición y e l surgimient o de una nuev a humanidad . 

Mito s estudiado s o mencionado s que desarrollan , aunqu e co n 

diferent e orientació n e intención esto s temas : M 1 , M 14b, 

K 20 , M 21 , KLé , M 22, mit o sobr e e l pueblo sumergido , M 22a. 

En numeroso s caso s lo s dioso s o héroes son rivale s y/ o rela -

cionado s po r filiación. H o aquí alguno s ejemplos : 

� 

. 
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M 52 

Dio s 

Inka»Tierra 
(herman o mayor ) 
creado r d e un mun-
do culto , si n es-
cuela , si n escrit u 
ra . 
Día 

Abundanci a 
Diálogo co n l a Ti e 
rra» j 

I r 

3er . héro e 
3 er. mundo 

Esquema 20 

- T 

Jesús 
(herman o menor ) 
Mundo incult o 
con escuela , 
con escritur a 
Noche 
hambre 
disyunción con 
l a Tierra . 

4to . héroe 
/fto . mundo 

M 22a 

So l 
I 

1 -""" ^ 

Con 

Ira . huma. 
nida d 
Noche 

Pachacam a 
2da . huma 
nida d 
Día 

1 Pachacama c (her -
mano mayor ) 
Varia s humanida -
des � 
Hambruna 

M 21 

So l 

2 Vicham a (herma -
no menor ) 
Varia s humanida . 
des 
Abundanci a 
mediatizada . 

i>a sucesión y oposición de dos mundos diferentes , u 

no ligad o a un héroe cultura l y otr o a un anti-héroe ?e s l a 

oposición, mítica sin.dudará s popula r en,"e] . mundo andin o d e 

hoy . U s e l tema centra l de H 52. L o utiliza , como muchos o 

tro s mitos , par a expresa r l a oposición de l narrado r a l mundo 

originad o a  parti r de l a invasión española. Est e tom a e s en 

realida d un a variant e de l anterior . H e aquí alguno s mito s 



tratado s e n est a tesi s qu e ce relacionaro n co n M 52 por est e 

tema : M 13 , N  15 , M 14b-

De lo s mitoa que conozco , e l que más extenr a y  ri -

cament e desarroll a est e tem a es , precisament e M 52. La obr a 

cultura l de l Ink a pued e resumirs e e n lo s siguiente s punto s 

-a lo s que hay que opone r la s características de l mundo ac -

tual , ligad o a Jesús o Sucristu -

Ink a Jesús 

Habl a Escritura , escuela , mentir a 

Agricultur a 

Puma, hambr e 

Ganadería 

Hombr3 ^Tierra-cult o reli - lj  Tierra 

glos o / / 

Cusc o (Piedra ) Lim a (barro ) (alienación ? ) 

Luna 

Día Noch e 

Abundancá a Muerte . 

Finalment e e n M 52 so sirv e d e un tema ncvfcic o muy 

popula r e n el área ue influenci a de l Callejón de Huaylas : l a 

oposición y persecución de un persohaj e nocturno , ligad o a 

un mundo de hambre , y de dos pequeños hermanos . Me refier o 



a l a oposición el e ÍJaupa Machu/Niños (futuro s héroes ) o Est e 

tema en M 20 y en e l mito de Achike e constituy e l a part e cen 

tra l d e lo s mismos. Est e tem a plante a u n problema : 3l  mit o 

de Achike e o Wa-Kon ( H 20 ) son desconocido s e n el área chan -

ca , zon a dond e provien e M 52» Ur» dato de l a vid a de l infor -

mante puede , ta l vez, explica r est e préstame : en su juventu d 

se cas o co n una muje r originari a d e l a provinci a de Ca-ita , 

nort e d e Lima , región donde provien e M 20 . S u muje r no ha -

blab a castellano , l o que corrobor a mi impresión: que e l in -

formant e deb e se r muy ancian o -quizá teng a más de novent a 

años- pue s en l a provinci a de Cant a e l español ha penetrad o 

fuertement e durant e ast a siglo . 

Quisier a ta n solo menciona r l a intención, e l tras _ 

fond o ideológico que e l informant e quis o darl e a M 52. Est e 

mit o l o narró cuand o yo le hablé de mis fracaso s escolare s * 

E l ancian o trató de justificarlos , afirmand o que lo s niños 

rechaza n l a escuel a po r razone s que en el fondo considerab a 

justas : ^la^escuel a está li&ad a a l a anti-cultura , a  l a no-

che , a l a escritur a y  ja l a mentr'.iv., a l mundo devorado r d e 

Jesue : "Ñaupa Mich u {qu e viv e e n l a esouela ) se alegró cua n 

do sup o que e l Xnka (héroe cultural ) había muerto" , "E l Ña u 

pa Mach a quería correrlos " ( a Jos niños)* Habl a Ñaupa Machu: 

"Mam& Pach a y a no quier a a l Infca � E l iaika s e ha amistad o con 

Jesucrist o y ahor a vive n juntos... : ? (tod o l o cual , s i se si -
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guo l a acción mítica, e s falso) . Ñaup a Machu afirma ; "Mire n 

l a escritura , aquí  está dicho''1 {la s falsedades) . 

Est e mito , M 52 , revel a u n plan o de lo s mitos , a 

menudo desdeñado por los etnólogos: e l mito e s un medio d e 

reflexión, como lo es el arte , l a ciencia , medi o que es ut i 

1izad o ideológicamente , con un fi n político determinado . Co-

mo en el art e o en la ciencia , un mismo mito , utilizad o po r 

grupo s distintos , adquier e contenido s ideológicos diferente s 

Citaré un ejemplo : 

En l a mitología andin a lo s terremoto s anunciarían 

e l fi n do una era y e l comienzo de otra . No hac e mucho en l a 

provinci a d e Parinacocha s (Ayacucho ) nos afirmab a un campesj ^ 

no qu e el terremot o de Huara z er a sign o de que Inkarr i (e l 

héroe cultural , asociad o a una futur a humanida d contrari a a 

l a actual ) s e estab a articuland o {s e afirm a e n Parinacocha s 

que Inkarr i fu e despedazad o y que su cuerp o fu e esparcid o 

por e l mundo). U n pequeño hacendado , cuand o l e contó est a 

opinión, afirmó que no er a verdad , que lo del terremot o anu n 

ciab a e n realida d un a mala época -cuy o sign o primer o e s la 

Reform a Agraria- . 

SI hacendad o como e l campesino usaro n ambos l a mis_ 

ma metáfor a mítica (terreiaotovycafflbio) per o ambo s l e die -

ro n un contenid o ideológico de acuerd o a  su s propio s inter e 
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E l estudi o que hast a aquí he emprendid o ha podid o 

mostra r co;;,o lo s mitos andino s ,a pesa r de l tiempo , de la s djL 

versa s zona s geográficas y sub-culturales , puede n se: * com-

prendido s y  estudiado s como formand o part e de un univers o rrá 

tic o unitari o y  solidari o co n su socieda d y  cultura . E3t a u ¬

nida d s e ¿a a pesa r d e lo s importante s préstamo s de una cul -

tur a ta n diferent e come es l a criolla» 

Lo s elemento s culturale s criollo s ha n sid o asimil a 

dos y  reuhicado a aentr o de l sistem a mítico andino . L a reli -

gión católica en IJ S Ande s es , en ciert a manera , una mani f es_ 

tación de l mundo religios o tradiciona l andin o no-cristiano . 

La comprobación de esta s hipótesis va n contr a una 

negación prejuicios a d e l a cua l también ha n participado , con 

honrosa s excepciones , lo s estudioso s sociale s peruanos , m e 

refier o a  l a nodación de l a cultur a andina , a  l a negación de 

una seri e d e tradicione s culturale s qu e no comulga n co n l a 

urban a y  criolla , Rechaza r o  nega r l a entida d de la s mine � 

rías étnicas que conforma n e l Perú, es negar , l a varieda d y 

l a riquez a cultura l d e nuestr o pueblo . 

Ojala * que ast a tesi s logr s l o que en e l fondo e s 

su objetiv o principal : contribui r e n alg o a  combati r l a in -

coaunioación o i n :omprenaión a l a que lo s pueblo s de l Per ú 

han cid o sometidos * 

E l present e trabaj o constituy e u n prime r intent o 



sistemático el e aplica r un nuevo método de análisis, e l es -

tructura l J e L6v i .-Straus s - Est e método m e ha orientad o e 

instrumentad o e n l a labo r d e detecta r lo s innumerable s lazo s 

-a menudo , no evidente s a  primer a vista - qu e une n lo s dife -

rente s aspecto s de un tcd o sistemático : l a mitología andina . 

Pero ; po r se r justament e una primer a tentativ a de 

análisis estructura l de lo s mitos andinos , est e trabaj o tie _ 

ne un a seri e d e limitaciones . A  l o larg o d e l a tesi s h e de. . 

jad o de lad o texto s mítico s de gra n riquez a que , de tomarlo s 

en consideración , se hubiere n presentad o nueva s y vasta s 

perspectiva s d e análisis y de interpretación* Sól o he estu _ 

diad o un a part e d e lo s relato s andino s y e l estudio , a  menu 

do, h a sid o realizad o d e una maner a entrecortada , fragmen -

tad a y  privilegiand o cierto s aspecto s de un determinad o mi-

to qu e mostrab a s u relación co n aquello s y a analizados . Pe _ 

ro emprende r un estudi o globa l d e todo s lo s mitos andino s 

que tení a a mi disposición, habría significad o una empres a 

que hubier a sobrepasad o ampliament e lo e objetivo s d e l a te -

sis : iúostrar l a viabilida d d e un método, señalar l a sistem a 

ticida d cí e una tradición,. 

Esper o ciu e en lo s próximos años , y un poco par a 

subsc r i r i-i s limitacione s debilida d d e est a tesis , conti -

núe uo n l a recopilació n sistemática de narraciones , co n l a 

finalida d d e mostra r l a riquez a cultura l y  sabiduría que po 

see n lo s hombre s de l .Ande. 
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FRUTERA APROXIMACION 

N 1 - Sobr e Adaneva , Tect a Mañuco y Jíarna Merce (Vicos , An -

cash) � 

H 2 - Sobr o Adanev a (Vicos ) 

N 14b - E l President e y  e l Ink a (Vico s 

M 4 - Sobr e Teet a Mafuc o y lo s Antiguo s o Gentile s (Vicos ) 

H 5 - Sobr e lo s Antiguo s o Gentile s (Vicos ) 

M 6 - Sobr e Ttet a fcfeñuco y lo s Antiguo s (Vicos ) 

H 7 - Teet a Mañuco y lo. s Gentile s (Vicos ) 

M 3 - Teet a Mañuco y lo s Gentile s (Vicos ) 

SEGUNDA APROXIMACION 

M 19- Inka , Auki , Mana Pach a (Chumbivilcas , Cusco ) 

M 20 - L a viud a o Pachanaraa,Pachacama c ,e l So l y l a Luna 

(Canta , Lima ) 

M 21 - L a viuda , FachfiC&mac , e l Sol (Cost a Central , recogi -

do por Ca lancha ) 

M 15 - Inlcarr i (Puquio , A.yacucho ) 

M 1#- Sobr a lo s Ñaupa, Roa l y Inkarr i (Q'erO j Cusco ) 

m 22- Sobr e Con Tic? . Viracoch a (Recogid o po r Betanzos ) 

M 22a - Sobr a l a divinida d Co n (recogid o po r Lópes de Górnara) 

TEBSER A APROXIMACION 

M 14 - Sobr e Achike e (Vicos , binchas ) 
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M 44- Sobr e Achikée (Carhuaz , Ancash ) 

M 47- Sobr e Achike e (Carhuaz - Ancash ) 

M 29- Sobr e lo s señore s de l lago (Jauja , Junín ) 

M 31 - Sobr e lo s señores de l lago (Junín ) 

M 32 - Sobr e lo s señore s de l lago (Junín ) 

M 25- Sobr e e l Puebl o Sumergid o (Chinchero , Cusco ) 

CUART A APROXIMACIO N 

M 22b- Sobr e Tic x Viracoch a (citad o po r Ciez a de León) 

QUINTA APROXIMACIO N 

K 38 - Vid a do Cuniray a Viracoch a (Huarochirí , transcrit o 

por Francisc o de Avila) . 

M 52- Sobr e e l Inka , Sucritu , l a Escuel a y Ñaupa Machu 

(Zon a do Andamarca , Ayacucho) � 

# 
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PRIMERA AyiiOXTI^CIO N 

Text o 1 - Paralólo entr e dio s y  e l gobiern o 

Text o 2 - Sobr o l a otr a vid? � 

Text o 3 - Sobr e e l ro l equilibrant e de l sol . 

Text o L-  Sobr e .«ucesión de humanidade s en l a tierr a y  en 

e l cielo * 

Esquem a 1 - Reíaciónos entr o l a sucesión de hombre s y dioses . 

PEC-UNDA APRQXD4ACIOK 

Sobr e relacione s entr e MI , KL4b, N 19, H 15, M 21 , 

H 20 , 

Sobr e relacione s de transformación entr e M 1,M19, 

M 14b , M 15, M 21 , M  20 . 

Sobr e l a relación entr e M 22 a y  M 1 . 

TERCERA APaoXimCIO N 

Esquema 5- Paralel o entr e mit o de Achike e ( M 47) y mit o d e 

V/a-Kon ( M 20) 

Esquema 6- N 21 , M ?0 , M 47j uniclo a e n un punt o de l mensaje ; 

orige n de diversa s divinidade s y culto . 

Esquem a 7 - M 21 , M 20, M 47 , unido s en una relación de tras -

formación por un personaj e femenino : l a Viuda . 

Boquea s
 %

l- Pel a ciónos de oposición y equivalenci a entr e Wa-

K?n , Achila n y  V/ilkaa . 
� 

Esquema 9 - Oposicione s equivalente s e n H 29 , M  31 , M  32 . 

Esquema 2 -

Esquema 3 -

Esquen a 4-



Esquema 10- Episodio s contrastado s y simétricos de l a fie s 

ta y do l encuentro . (mit o de l Puebl o Sumergido) . 

Esquema 11 - Código común entr e I I 2 5 y lo s mitos U  20 , M  2 1 

y Aohikee . 

CUARTA APRoraacic w 

Esquema 1¿?~ Conjunt o de transformacione s quo unen vario s 

personajes . Viracocha , Señores de l lago, T?a-Kon, 

vio¿o do l pueblo Sumergid o y Achikee . 

Esquema 13 - Afinidade s de Wa-Kon, Achilree , señores de l lago , 

e l viej o de l Pueblo Sumergid o y  Viracoch a con 

respect o a i fueg o y agua , día y noche . 

Esquema 14- Parcialida d e  imparcialida d de Viracocha , seño-

re s de l lago, viaj p de l pueblo sumergido , Achi -

kee , ríos , Roal , So l frent e a l a oposición día/ 

noche . 

Esquema 15- Accione s propia s de lo s temas de l día y de la 

noche« 

Esquema 16- Resumen de la s diversa s connotacione s qu e po-

seen lo a tema s de l li a y  de l a noche. 

Esquema 17 - Resumen del ro l del lago . 

Esquema 18- El lago trent e a l a oposición día/noche. 

MOTÍEA AraorníAciO K 

Esquema 19 - Relación tip o sistem a entr e M 33, mit o de l Pue-

ble- Sumergido , 2 1 2 0 y mit o sobr e Achikee . 

Esquema 20 - Relación entr e M 1 9 y M 38 . 
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Esquem a 21 - Sucesione s d e divinidade s y  humanidade s en M 52, 

11 22a y M 21 , 

Esquen a 22 - Oposición Inli a (bom a de l úia)/Sucristu (tem a de 

l a noche) , 

� 
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